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La dernière fin de semaine du mois de mars a signé la fin du XVIIe Festival du Snowkinse. Lors de cette dernière 
célébration, le château de neige s'est transformé en théâtre de marionnettes alors qu'une pièce écrite par Ste- 
phan Folkers a été joué devant une audience familiale. La pièce décrivait la visite du roi de France, Louis XIV au 
royaume du roi des neige. (Photo : Maxence Jaillet) 


Justice 


Tenir compte du fait 
autochtone dans 
l'imposition des peines 


La Cour suprême a rendu une décision pour remettre à l’ordre 
les tribunaux inférieurs, dans le jugement de causes autochtones. 


Üirginie /Souchard 


La plus haute cour de justice du 
Canada a statué, le 23 mars, que les anté- 
cédents historiques devaient être pris en 
compte dans la détermination des peines 
imposées aux délinquants autochtones. 
Ce principe n’est pas récent dans le sys- 
tème de justice canadien puisque l’arrêt 
Gladue (Reine c. Gladue) de 1998 fait 
jurisprudence en ce domaine. 

« L’arrêt Gladue, objet de la déci- 
sion, exhortait les juges à envisager des 
approches créatives et sensibles de la 
détermination des peines, autres que 
l’incarcération, pour contribuer à la 
réhabilitation des délinquants autoch- 
tones et à réduire la surreprésentation 
des Autochtones dans les prisons », men- 
tionnait le chef national de l’Assemblée 
des Premières Nations, Shawn A-in-chut 
Atleo, dans un communiqué de presse. 

Cet édit de la Cour suprême a été rendu 














après que deux délinquants, Manasie 
Ipeelee et Frank Ralph Ladue, ont porté 
leurs causes en appel. 

« Il s’agissait, dans les deux cas, de 
délinquants ayant eu pour ordonnance une 
surveillance à long terme suivant un des 
articles du Code criminel. Les tribunaux 
inférieurs avaient minimisé l’importance 
du fait autochtone en ce qui concernait 
l'imposition d’une peine. Ils ont donné 
priorité à la protection du public », précise 
maître Maxime Faille. 

En effet, les juges doivent tenir 
compte du passé de l’individu et par le 
fait autochtone, on entend entre autres 
le colonialisme, les écoles résidentielles 
et les pensionnats. L'article 718.2 du 
Code criminel canadien « prescrit aux 
juges d’examiner toutes les solutions de 
rechange raisonnables à une peine d’em- 
prisonnement pour tous les délinquants 
et de faire particulièrement attention à la 
situation des délinquants autochtones ». 








Comme l’explique maître Faille : 
«L'objectif d’imposition d’une peine est 
de trouver une sentence proportionnelle 
au crime, mais aussi proportionnelle au 
niveau de culpabilité morale de l’indi- 
vidu. C’est également dans ce sens-là 
que le degré de culpabilité morale peut 
être influencé par des antécédents, des 
facteurs ayant influe sur l’individu. » 

Cependant, et maître Maxime Faille 
tient à le préciser, l’arrêt Gladue et la 
disposition 718 du Code criminel ne 
touchent pas seulement les Autochtones, 
mais tous les délinquants. «Les principes 
dans l’arrêt Gladue devraient s’appliquer 
à tout le monde et la justice a pris la peine 
de souligner les cas autochtones pour 
répondre au problème aigu de leur sur- 
représentation dans le système carcéral 
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Suite de la une 


canadien », ajoute-t-1l. 

Enfin, 1l faut garder en tête qu’une fois qu’un juge a 
rendu sa décision sur une sentence, celle-ci ne peut être 
réentendue, à moins que l’accusé aille en appel. Les 














délinquants autochtones qui purgent présentement leur 
peine ne peuvent donc pas faire appel de leur sentence 
en vertu de l’arrêt Gladue. Seuls ceux dont l’affaire est 
toujours en cours peuvent l’invoquer. 





Société Radio-Canada 


On annonce 650 
pertes d'emploi 





Dascale Castonçuay 


OTTAWA-—Ce sont 650 pertes d’emploi quisontcom- 
prises dans le plan que la Société Radio-Canada (SRC) a 
rendu public le 4 avril pour faire face aux compressions 
budgétaires de 115 millions $ sur trois ans imposées 
par le gouvernement fédéral. Cet effort budgétaire 
passe par l’accroissement des revenus, l’accélération 
de la mise hors service des émetteurs analogiques, 
la transformation de Radio-Canada international, la 
réduction des coûts et la modération du déploiement 
de la Stratégie 2015. 

De ces 650 emplois, on en retrouve 243 du côté 
francophone de Radio-Canada, 256 chez la Canadian 
Broadcasting Corporation (CBC )et 151 dansles services 
institutionnels. Plus de 70 % de ces pertes d’emplois, 
soit 473, seront en vigueur avant le 31 juillet 2012 alors 
que les autres seront réparties sur les années suivantes. 

« Le volet francophone de Radio-Canada n’est pas 
plus touché que sa part, assure le président-directeur 
général, Hubert T. Lacroix. « Toutes les proportions 
sont bien respectées. On a à peu près la même masse 
salariale en anglais qu’en français », précise le vice- 
président principal des services français, Louis Lalande. 














Impacts régionaux 

S1 lors de la dernière ronde de compressions 
budgétaires de la Société Radio-Canada (SRC) des 
stations de radio telles que celle de Windsor avaient 
simplement dû cesser leurs activités, cette fois, on 
ne prévoit pas de fermeture de la sorte. 

« Environ 80 % des impacts de ces compressions 
seront sur le réseau alors que 20 % auront lieu en 
région. On fait tout pour protéger les régions », 
soutient M. Lalande. Pour sa part M. Lacroix affirme 
que « la place des régions est très importante et qu’elle 
est ancrée dans la Stratégie 2015 ». 

















« C’est inquiétant de voir diminuer la capacité 
de notre seul diffuseur public francophone ayant 
des services régionaux », affirme la présidente de 
la Fédération des communautés francophones et 
acadienne (FCFA) du Canada, Marie-France Kenny. 
Pour celle-ci, l’important est que le contenu et les 
services aux citoyens soient maintenus. « S’1l y a 
des impacts sur les citoyens, on s’attend à ce que les 
communautés concernées soient consultées, comme 
le prévoit la Loi sur les langues officielles. » 

Si Mme Kenny est consciente qu’on1ignore encore 
l’étendue réelle des impacts, elle considère qu’il faut 
éviter de sabrer le contenu et les services régionaux. 
« Toute entreprise saine et ayant une bonne gestion 
doit se remettre en question, particulièrement du côté 
administratif qui est souvent très lourd. » 

Soulignons que pour la SRC, le défi financier ne 
se limite pas aux compressions de 115 millions $. À 
cela s’ajoute 55 millions $ d’investissements néces- 
saires pour mettre en œuvre la Stratégie 2015 ainsi 
que 30 millions $ de nouveaux coûts inévitables, 
tels que les taxes, les loyers et l’augmentation des 
droits. C’est donc l’équivalent de 200 millions $ que 
comprend le plan de la SRC. 

L’une des stratégies de la SRC pour augmenter ses 
revenus est d’ajouter de la publicité et des comman- 
dites à ses deux réseaux de musique nationaux, soit 
CBC Radio 2 et Espace musique. La demande à ce 
sujet a été déposée au Conseil de la radiodiffusion 
et des télécommunications canadiennes (CRTC) le 
4 avril. 

En ce qui concerne la transformation de Radio- 
Canada international, les sections russe et brésilienne 
seront fermées. Ce sera également la fin de la pro- 
duction des bulletins de nouvelles ainsi que de la 
transmission par ondes courtes et par satellite afin 
de passer à la diffusion sur le Web. 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Trois entreprises coupent dans les dépenses 

pour le projet de pipeline du Mackenzie 

Trois entreprises partenaires dans le projet de 
pipeline du Mackenzie ont annoncé qu’elles allaient 
couper dans les dépenses et qu’elles fermeraient des 
bureaux aux Territoires du Nord-Ouest. 

ConocoPhillips a suspendu son financement, 
alors qu’Imperial Oil a fermé ses bureaux à Norman 
Wells et à Fort Simpson en plus de réduire la taille 
de ceux d’Inuvik. 

Des rumeurs laissent aussi entendre qu’Aboriginal 
Pipeline Group annoncerait sa fermeture définitive 
puisque le président actuel a affirmé que l’entreprise 
était dans une mauvaise situation, même si elle ne 
se retirait pas du projet du Mackenzie. 

Pour le moment, cette situation au Aboriginal 
Pipeline Group signifiera certainement une sup- 
pression de postes, mais le nombre n’est toujours 
pas déterminé. 


33 000 $ pour des orphelins du Mexique 

Unadolescent de Yellowknife a amassé une impor- 
tante somme de 33 000 $ pour aider des orphelinats 
du Mexique. 

Cole Philipp et sa mère Stephanie ont vendu des 
petits gâteaux dans la ville, et ce, pendant deux ans. 

Au départ, le jeune de 14 ans espérait amasser 
2 000$, mais affirmait qu’il n’était même pas certain 
de récolter 500 $ pour ses gâteaux. 

Enfin, la situation a rapidement pris de l’ampleur 
et 1l est maintenant rendu à 33 363 $ amassés. 

L'idée lui serait venue de son enseignante Jodie 
Keats à l’école Range Lake North, qui avait mis au 
défi les jeunes de trouver des solutions pour rendre 
le monde meilleur. 

Cole Philipp, maintenant élève à Sir John Franklin, 
se rendra au Mexique le 17 avrilavec son enseignante 
et sa mère pour donner l’argent qu’il a amassé aux 
orphelinats mexicains. 


Taux de chômage à la hausse aux TNO 

Le taux de chômage des Territoires du Nord-Ouest 
a été évalué à la hausse le mois dernier comparati- 
vement à l’an dernier. 

En mars 2011, 1l était à 6,3 % et a augmenté à 
8,7 % en mars 2012. 

Par contre, Yellowknife semble maintenir le cap 
puisque le taux d’emploi dans la capitale était de 
80 % alors qu’il était de 58 % au territoire. 

Les statisticiens affirment tout de même que cette 
tendance ne veut pas dire qu’il y a eu une baisse 
d’emplois et que ces chiffres peuvent signifier que 
plusieurs personnes sont à la recherche d’un emploi 
alors qu’elles ne faisaient pas partie de la population 
active auparavant. 


Atelier d’écriture à Inuvik 
L'auteur de Victoria, Julie Lawson, animera un 
atelier d’écriture le 18 avril prochain à la bibliothèque 
municipale d’Inuvik, dès 19 h. Le public est invité 
à apporter papier et stylo pour pouvoir prendre part 
à des activités visant à libérer les idées créatrices 
de tous. 


Concours d’écriture 

Le 30 avril est la date limite pour soumettre une 
œuvre dans le cadre de l’édition 2012 du Great 
Northern Canada Writing Contest. Il suffit de sou- 
mettre une œuvre écrite d’au plus 100 mots (fiction 
ou non-fiction) sur la vie au Yukon, aux TNO, au 
Nunavut ou au Nunavik. 

Les œuvres doivent être dactylographiées à double 
interligne. Le titre doit apparaître sur chacune des 
pages numérotées. Le nom de l’auteur ne doit pas 
apparaître sur le document soumis. 
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Florent Vollant de retour à Yellowknife 


L'Association franco-culturelle a réussi à remettre la main sur Florent Vollant 
pour qu’il puisse revenir donner un spectacle aux Territoires du Nord-Ouest. 


Charles-Antoine Bélair. 


Florent Vollant, c’est ce chanteur autochtone 
canadien qui a grandi sur la réserve de Maliotenam, 
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un peu à l’est de Sept-Îles. 

L'artiste d’origine montagnaise partage à travers 
sa musique son attachement pour les valeurs tradi- 
tionnelles tout en démontrant son désir de côtoyer 
la modernité. 

Il chante tant en français, en anglais qu’en innu 
un style de musique à la fois folklorique, rock et 
country, un peu dans le style de Neil Young. 

Entre 1989 et 1995, Florent Vollant faisait partie 
du groupe Kashtin et a enregistré Kashtin, Innu et 
Akua Tuta, trois albums qui lui permettent de mettre 
la main sur quatre Félix et de monter sur scène non 
seulement au Québec et partout au Canada, mais 
également en France, en Belgique, en Corée du Sud, 
aux États-Unis et en Bolivie. 

« Cela fait deux ans que l’on essayait de le faire 
venir et c’est une belle occasion de le faire parce que 
c’est un excellent artiste qui est aimé du public », 
affirme la directrice générale de l’ Association fran- 
co-culturelle de Yellowknife, Marie Coderre. 

Florent Vollant en sera à sa deuxième venue aux 
Territoires du Nord-Ouest, lui qui avait livré un 
spectacle 1l y a plus d’une dizaine d’années. 

« Tout le monde est content de le voir revenir, 
ajoute Marie Coderre. Je reçois des courriels chaque 
jour au sujet du spectacle de Florent Vollant. 

Le chanteur décrit son spectacle comme un temps 
pour se rassembler et revenir aux vraies valeurs : la 
terre, la famille et l’espoir. 

Il espère que par le biais de son site Web, les gens 


ue des Territoires du Nord-Ouest 


- ALPHA TNO de la Fédération franco-ténoise a obtenu une contribution financière des Ressources 
humaines et Développement des compétences Canada dans le cadre de son projet les compétences des 


parents sont essentielles. 


La première étape de ce projet est de faire l’inventaire des programmes de tutorat bénévole en alphabé- 
tisation et en alphabétisation familiale à travers le Canada. 
Ce projet est fait en collaboration avec le Collège Frontière, organisme d’alphabétisation pancanadien 


fondé en 1899. 


- Dans le cadre de la Semaine de sensibilisation aux victimes d’actes criminels du 22 au 28 avril, la 
Fédération franco-ténoise en collaboration avec la radio Taïga a préparé une série d’entrevues radiopho- 
niques qui seront diffusée durant cette semaine. Prière de lire votre journal L’Aquilon pour ne pas rater ce 


rendez-vous matinal. 


Yellowknife 


AFCY 


Florent Vollant en spectacle le samedi 14 avril au Café du musée dès 20 h. Le jeune Montagnais a évolué 
entre 1989 et 1995, au sein du groupe Kashtin. Florent Vollant demeure un messager de paix, fier de sa 
culture. L'admission est gratuite mais 11 n'y a que 100 places disponibles. 


École Allain St-Cyr 


Les élèves participants au Grand Voyage 2013 vous invitent à un SOUPER SPAGHETTI le samedi 14 
avril 2012 au gymnase de l’école William McDonald. Coût : Adulte 15 $; enfant (12 ans ou moins)/Aîné : 
10 $; famille (4 membres) : 40 $. Heures des repas : 18 h ou 19h. 

Pendant le souper, il y aura des activités pour les enfants - les billets de participation se vendront 1$ chacun; 
une vente aux enchères; et un tirage d’une valeur de 100 $ (Ligne de vêtements de l’école Allain St-Cyr!) 

Les billets sont disponibles chez les élèves participants au Grand Voyage 2013 ou au bureau de l’école. 
S.V.P, téléphonez à Mme Cathy au 873-3223 pour acheter vos billets. 





Hay River 


- Activités de francisation tous les lundis et mercredis de 19 h à 21 h au local de l’Association. 
- Baignade avec musique francophone, commençant le 13 octobre, tous les jeudis de 19 h à 


20 h, à la piscine. 


- Les mercredis matins de 7 h 30 à 9 h 30 Halte à Café Francophone et petite patisserie cuite sur 
place à contribution volontaire de 1 $ suggérée. Une initiative de Virginie Bouchard. Apportez 


votre tasse de transport. 





découvriront et partageront son engagement pour 
l’esprit et la culture innus. 

La famille, la vie, la nature et la paix sont toutes 
des valeurs que l’on retrouve dans ses de chansons. 

Florent Vollant sera au café du musée de Yel- 
lowknife le 14 avril et le spectacle sera gratuit, 
mais limité à 100 personnes. Il se produira aussi 
dans l’Igloo d’Inuvik le 16 avril. 


EKU MAMU 


dr ana 


SPANCS 


Innu, français, anglais / Innu, French, English 


Musique aux sonorités à la fois 
chaudes et épurées, tantôt folk, 
amérindiennes ou country 


Samedi, 14 avri / 8pm 
Café du musée gratuit 


Saturday April 14th / 8pm 


Museum Cafe Free Sometimes folk, sometimes 


country, always warm 


Commission de la sécurité au travail 


et de l'indemnisation des travailleurs 


WSCC riers Sareiy 


Spécialiste principal 
de la paie 


Yellowknife, TNO 
N#12/05 NT 


Le traitement varie entre 37,64 $ et 44,93 $ l'heure (soit environ 
entre 73 398 $ et 87 613 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable pour ce poste. 


Date limite : 20 avril 2012 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en prenant soin 
d'inscrire le numéro de concours N#12/05 NT, à l'adresse 
suivante : 


Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des TNO et du Nunavut 

Section des ressources humaines 

Centre Square Tower, 5° étage, C. P 8888 

Yellowknife NT X1A 2R3 

Tél. : 867-669-4414, où 1-800-661-0792 (sans frais) 

Fax : 867-873-4596, où 1-866-277-3677 (sans frais) 
Courriel : resumes@wscc.nt.ca 


Nous vous invitons à prendre connaissance 
de la description de tâches sur notre site Web à wscc.nt.ca. 


Vous devez clairement indiquer votre admissibilité à un 
traitement prioritaire en vertu de la politique d'action positive. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. 
Si vous avez une incapacité et avez besoin de soutien où 
d'accommodements pendant le processus d'embauche, 
nous vous invitons à identifier vos besoins lorsque nous 
communiquerons avec vous pour une entrevue. 


sécurité et soins 
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Une décision 
qui va de soi 


La décision récente de la Cour 
suprême du Canada concernant 
les décisions des cours criminelles 
en matière de peines est très im- 
portante pour l’ensemble du Nord 
canadien. 

Pain ISessette En essence, le jugement ne lave 
pas les criminels de toute respon- 
sabilité lorsque vient le temps de répondre de leurs 
actes. Par contre, le jugement demande maintenant 
aux juges de prendre en considération le passé et 
le quotidien des criminels avant de simplement les 
ensevelir dans le système correctionnel jusqu'aujour 
de leur remise en liberté. 

Les juges devront se poser la question à savoir si 
les antécédents familiaux et sociaux de ces individus 
auraient pu jouer un rôle pouvant avoir mené à la 
commission de ces crimeset de ces délits. Dorénavant, 
au lieu de simplement rendre une décision sur une 
peine d’incarcération, les juges pourront probable- 
ment assujettir ces sentences à une obligation de 
suivre des sessions de psychothérapie (parexemple). 
De cette façon, la personne reconnue coupable d’un 
crime devra purger sa peine, mais le système judici- 
aire s'assure aussi que les troubles émotionnels que 
cache la commission de ces crimes seront traités et 
qu'il n’y aura pas de récidives. 

On ne peut cependant pas dire que cela est une 

hilosophie nouvelle, car les juges ayant œuvré de 
nes années dans le Nord sont déjà sensibilisés 
aux conditions sociales et économiques précaires de 
la plupart des accusés quicomparaissent devanteux. 

51 les décisions des juges du Nord prenaient 
souvent en compte la situation de vie précaire des 
criminels qui passent et repassent dans le système 
judiciaire, cette décision vient cependant apporter 
un poids jurisprudentiel incroyable à tous les juges. 

Je ne sais pas comment réagira le gouvernement 
fédéral devant ce jugement qui va un peu à l'encontre 
de la tendance récente des élus à simplement vouloir 
accroître les peines de prison, et ce, malgré toutes les 
études en criminologie qui démontrent l’erreur de 
cette façon de voir. On le saura sous peu. 





La dernière fin de semaine du mois de mars a signé la fin du XVIIe Festival du Snowking. Durant ces 
derniers jours d'activités, le palais de glace a accueilli Stanley Beaulieu et son orchestre pour faire danser 
la cour du roi des neiges lors du Bal annuel donné en l'honneur de sa majesté. Les exploits techniques de ce 
violoneux de Hay River, ont impressionnés l'audience. De son propre aveux, Stanley Beaulieu ne connait 
pas d'autre joueur de violon capable de jouer du violon : avec un archet sans mèche; archouté par terre avec 
le violon dans le dos; avec l’archet tenu par un spectateur ou encore avec la baguette de l’archet passant 
par le dos du violon et la mèche sur le dessus des cordes. Sur ses airs métisses, les spectateurs ont dansé 
plusieurs danses sociales telles que des polkas, des jigues, des valses, des two-steps et des danses en lignes. 
(Photo : Maxence Jaillet) 
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Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Le Secrétariat aux affaires 





francophones est officiellement ouvert 


Le scouvernement des TNO a inauguré la semaine dernière le nouveau Secrétariat aux affaires francophones. 


Charles-Antoine Sélair 


Le projet date d’1l y a plusieurs années, mais c’est en novembre 2011 que l’on a 
réellement entendu que le Secrétariat aux affaires francophones serait bientôt une 
réalité. 

C’est maintenant chose faite puisque l’inauguration officielle s’est déroulée le 
3 avril 2012 au Diamond Plaza de Yellowknife. 

Le Secrétariat formulera des recommandations linguistiques auprès du gouver- 
nement ténois tout en assurant le lien entre ce gouvernement et la communauté 
francophone. 

«Il y aura beaucoup de nouveau travail qui va émerger et qui sera représentatif 
du plan du gouvernement pour améliorer ses services en français, affirmait en 
novembre le sous-ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Dan 
Daniels. Le Secrétariat devra donc interagir continuellement avec les ministères et 
la communauté francophone. » 
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Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Jackson Lafferty, s'est 
réjoui de l'ouverture du Secrétariat aux affaires francophones et espère que cela tracera le 
chemin pour que suivent d'autres secrétariats pour les langues autochtones. 
(Photo : Charles-Antoine Bélair) 


Le Secrétariat permettra aussi de donner des recommandations à l’Assemblée 
législative sur les langues officielles, autant pour le français que les langues autoch- 
tones. 

« Partout au pays, des millions de francophones et de francophiles s’investissent 
dans leur collectivité et contribuent ainsi à notre essor économique », a fait savoir le 
ministre de Patrimoine canadien et des langues officielles du Canada, James Moore, 
par voie de communiqué. « Notre gouvernement est fier d’encourager le dynamisme 
de la francophonie canadienne tout en mettant en valeur le français, l’une de nos 
deux langues officielles et un élément important de notre patrimoine. Vos efforts en 
vue d’assurer le bien-être de la communauté francophone et la vitalité de la langue 
française aux Territoires du Nord-Ouest méritent d’être applaudis. » 


Tracer le chemin pour les Autochtones 
Le ministre de l'Éducation, de la Culture et de la Formation, Jackson Lafferty, 
affirme que c’est un grand jour pour les Territoires du Nord-Ouest, sa francophonie, 
mais aussi pour les peuples autochtones. 
« Je crois que l’ouverture du Secrétariat aux affaires francophones est un moment 
très important, dit-11. Nous avons mis les bases en place pour les groupes autochtones 
et nous devons penser stratégiquement et à long terme. C’est un grand événement 





pour nous et une occasion de célébrer aux Territoires du Nord-Ouest. » 

La commissaire aux langues officielles du territoire, Sarah Jerome, était du même 
avis au sujet des autres langues officielles. 

« Je suis très heureuse de voir que les francophones ont un Secrétariat pour 
répondre à leurs besoins, affirme Sarah Jerome. Je serai disponible et viendrai 1c1 
[à Yellowknife] chaque fois que l’on aura besoin de moi, même s1 je ne parle pas 
très bien français. Mes félicitations, vous nous avez tracé le chemin. » 

Par ailleurs, le ministre Jackson Lafferty a mentionné suivre des cours de français 
et espère être capable de mieux le parler d’ici l’an prochain. 








Avec l’aide de la communauté 

Le président de la Fédération franco-ténoise, Richard Létourneau, a tenu à souli- 
gner le travail accompli par la francophonie ténoise au cours des dernières années. 

«Je me dois de souligner aujourd’hui les efforts des bénévoles, des militants, des 
employés, du journal L'’Aguilon, de la Fédération franco-ténoise, souligne Richard 
Létourneau. Sans eux, sans leurs efforts, nous n’en serions pas là aujourd’hui dans 
un accomplissement comme celui-là. » 

Le nouveau directeur du Secrétariat aux affaires francophones, Benoît Boutin, 
abondait dans le même sens en rappelant que son équipe aura besoin de l’appui de 
la communauté francophone pour remplir sa mission. 

«Ce que je tiens à dire, c’est que certaines personnes m'ont dit que le Secrétariat 
devra tout faire, mais non, fait valoir Benoît Boutin. Je vais avoir besoin d’aide et 
nous allons avoir besoin de tous les ministères et nous allons travailler ensemble. 
Mais je vais aussi avoir besoin de joueurs importants : ceux de la communauté. 
Nous devons travailler ensemble et c’est ça qui est important. » 

Richard Létourneau affirme aussi que ce n’est que le début de la route pour la 
francophonie et qu’il reste encore du chemin à faire. 

« C’est un moment important sur la route qui nous permet d’avoir accès à des 
services gouvernementaux en langue française aux Territoires du Nord-Ouest, 
croit le président de la Fédération franco-ténoise. Ce n’est pas la fin de la route 
cependant, 1l reste du travail à faire, mais je tiens à féliciter le ministre Lafferty 
pour son leadership dans ce dossier-là. Et je lui fais la promesse que je vais revenir 
à Yellowknife pour le féliciter une nouvelle fois le jour où 1l fera adopter par le 
comité exécutif un règlement pour sa Loi sur les langues officielles. » 

















Examen public du réglement 
du pont de Deh Cho 


Le projet de règlement concernant le pont de Deh Cho met 

en place le cadre légal et administratif relativement au système 
de péage du pont. Avant d'entrer en vigueur, le règlement est 
soumis à un examen public. Vous pouvez obtenir un exemplaire 
du règlement en communiquant avec le : 


Registraire des véhicules automobiles 
Division des permis et de la sécurité routière 
Edifice de la voirie, 1” étage 

4510, 50° Avenue 

C.P 1320 

Yellowknife NT X1A 219 

registrar@gov.nt.ca 

867-920-3096 


Faites parvenir vos questions et commentaires concernant le 
projet de règlement au registraire au plus tard le 30 juin 2012. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


dehchobridge.info 
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Dascale Castonçuay 


OTTAWA — On retrouve 99 souhaits 
pour les arts et la culture du Canada dans 
les Actes du forum Être artiste dans la 
francophonie canadienne : Forum sur les 
pratiques artistiques. « Les Actes, ça re- 
présente ce qu’on veut atteindre », précise 
Marie-Claude Doucet, la présidente de la 
Fédération culturelle canadienne-fran- 
çaise (FCCF) qui a chapeauté le forum. 

En fait, les Actes agissent comme 
document officiel qui répertorie l’en- 
semble des discussions qui ont eu lieu en 
juin 2011 lors de ce forum qui a rassemblé 
200 artistes francophones pour discuter 
des situations actuelles et futures des arts 
et de la culture dans le Canada français. 

De cette centaine de propositions, près 
du quart relève d’une ou l’autre des formes 
du gouvernement. « Effectivement, on 
peut dire qu’ils [les gouvernements] n’en 
font pas assez. C’est encore très fragile. 
On fait beaucoup avec peu », mentionne 
la présidente. « Toutes les agences 
nationales appuient spécifiquement, de 
façon équitable et durable, la mobilité 
des artistes et des œuvres du Canada 
français », ce qui est un exemple de ce 





Arts et culture 


Les artistes francophones canadiens 
se donnent des cibles 





qu’on aimerait voir devenir réalité chez 
les artistes. 

Pour 1llustrer certains des problèmes 
auxquels font face les artistes canadiens, 
Mme Doucet cite en exemple la situation 
dans le milieu du théâtre. « Plusieurs 
directeurs artistiques doivent également 
être directeurs généraux. Le fardeau 
administratif est trop présent, ce qui les 
empêche de développer pleinement leur 
potentiel artistique. » 

La FCCF ne cache pas que la publica- 
tion de ce document a pour but d’inciter 
les intervenants dans le milieu artistique 
à se l’approprier et à prendre les devants 
pour mettre sur pied de nouveaux parte- 
nariats qui répondront à ces attentes. « La 
FCCF ne peut pas avoir la responsabilité 
de toutes les propositions. Les Actes sont 
là pour se prendre en mains », reconnaît 
Mme Doucet. 

À en croire le nombre d'artistes qui 
adhèrent à la proposition selon laquelle 
« les artistes forment le Parti national 
des artistes (PNA) et l’artiste participe à 
la gestion des affaires mondiales et à la 
formation de la nation », soit 33 artistes, 
ce qui en fait la proposition la plus popu- 
laire, 1l n’est pas exclu qu’un nouveau 
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Mises en candidature pour la Médaille 
du jubilé de diamant de la reine Elizabeth II 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest accepte 
actuellement les mises en candidature pour la Médaille 
du jubilé de diamant de la reine Elizabeth I. 


Le gouvernement du Canada a créé la Médaille du jubilé 

de diamant de la reine Elizabeth Îl afin de marquer le 60° 
anniversaire de l'accession au trône de Sa Majesté la reine 
Elizabeth Il. Cette médaille sera remise à des Canadiens 

de tous âges et de tous les horizons qui ont apporté des 
contributions exceptionnelles à leur collectivité et à leur pays. 


Visitez le site Web du gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest, à l'adresse www.gov.nt.ca, pour télécharger un 
formulaire de mise en candidature où pour de plus amples 
renseignements sur la Médaille du jubilé de diamant. 


La date limite de dépôt des candidatures“de la première ronde 
de remise de médailles (printemps et été) est le 1° mai 2012. 
Une seconde ronde aura lieu à l'automne. Si vous n’avez pas 
accès à un ordinateur, veuillez composer le 867-873-7167 
pour obtenir un formulaire de mise en candidature. 
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parti politique qui aurait les intérêts des 
artistes à cœur s’ajoute au portrait poli- 
tique actuel. 

Neuf mois après la tenue de ce forum 
où ont émergé ces propositions, bien peu 
de choses ont changé. « Il n’y a pas tant 
de choses qui ont changé concrètement, 
mais 1l y a eu une prise de conscience. 
Les gens attendaient d’avoir les Actes 
pour passer à l’action. » 

Dans un deuxième temps, la FCCF 
planifie mener une campagne de sen- 
sibilisation auprès de ses membres et 
des intervenants dans le milieu culturel 
et artistique. L’objectif est que ceux-c1 
maîtrisent mieux la réalité, les enjeux, les 
besoins et les priorités reliés au domaine 
des arts et de la culture en français. 














Bien que la liste de choses à faire 
soit longue, Mme Doucet « espère sin- 
cèrement que des propositions auront 
été mises sur pied » d’ici une dizaine 
d’années. « On est encore dans le débat 
d’expliquer pourquoi on est artiste. 
Les arts et la culture sont un peu tenus 
pour acquis. Ça fait tellement partie du 
quotidien que les gens les oublient », 
déplore-t-elle. Pour ce qui est des paliers 
gouvernementaux, elle souhaite qu’il y ait 
une prise de conscience et une meilleure 
reconnaissance du milieu artistique. 

Il est possible de consulter le docu- 
ment complet de 60 pages en visitant le 
http://www.fccf.ca/documents/Forum_ 
juin 2011 Acte finale.pdf. 





Chronique de la langue 


À quelle vitesse 





rouliez-vous”? 


À l’heure de l’automatisation, voici quelques dispositifs 
de contrôle automatisés qui se retrouvent au Canada. 
Quels sont-ils? Comment les désigne-t-on? 


Radar et cinémomètre 

Il y a tout d’abord les radars. Les 
radars sont utilisés 1c1i comme cinémo- 
mètres. Ce sont des appareils qui se 
servent de la transmission de faisceaux 
de micro-ondes pour calculer la vitesse 
d’un véhicule. Tous les cinémomètres ne 
fonctionnent pas de cette façon. L’appel- 
lation cinémomètre désigne tout appareil 
utilisé à des fins de mesure de la vitesse 
d’un mobile; ainsi le cinémomeèetre radar; 
qu’on appelle aussi, dans un contexte de 
surveillance routière, radar routier,radar 
de vitesse ou simplement radar, n’est 
qu’un type de cinémomètre utilisé pour 
le contrôle de la vitesse sur les routes. 
Les dispositifs de prévention placés à 
des endroits potentiellement dangereux 
sur les routes et qui, à notre passage en 
voiture, affichent la vitesse à laquelle nous 
roulons sont également des exemples de 
cinémomètres. 

Boucles à induction magnétique 

Outre le radar, un autre système qui 
utilise cette fois-c1 des boucles à induction 
(ou d’induction) magnétique (on parle 
aussi de boucles inductives magnétiques) 
que le ministère des Transports a enfouies 
sous la chaussée, servira aussi à certains 
endroits à déterminer la vitesse des véhi- 
cules. Ces boucles, installées par paires, 
sont constituées de fils enroulés sur eux- 
mêmes et placés dans le sol de manière à 
former un circuit électrique quise referme 
sur un détecteur. Sur la chaussée, des 
rectangles indiquent leur présence. Au 
passage d’un véhicule, l’inductance des 
boucles subit des variations enregistrées 
par le détecteur, qui effectue les calculs 
nécessaires pour déterminer sa vitesse. 
C’est ce même dispositif, qui cette fois 
n’est pas indiqué par un rectangle mais 
par un losange, qui estutilisé pour déclen- 
cher un changement de feux à certaines 
intersections. 

Dans cette première phase d’implan- 























tation, le ministère des Transports a 
choisi de donner à ces deux types de 
cinémomètres (le radar proprement dit 
et le système de boucles à induction 
magnétique) le nom de radar pour ne 
pas embrouiller les automobilistes, qui 
seront prévenus de leur présence sur la 
route par des panneaux. 

Prise de photos 

Ces cinémomètres sont de plus reliés 
à des appareils photo. C’est ainsi qu’on 
parle de cinémomètres photographiques 
(ou cinémomètres photo) et de radars 
photographiques (ou radars photo). 
La prise de photos est déclenchée auto- 
matiquement lorsque les cinémomètres 
détectent une vitesse excessive. L’inté- 
gration d'appareils photo performants 
permettra aux dispositifs mis en place de 
compléter le travail de détection en révé- 
lant le numéro de la plaque du véhicule 
conduit par le contrevenant. 

Surveillance aux feux rouges 

Ce système aura d’abord comme 
objectif non pas d’établir la vitesse du 
contrevenant, mais de prouver que le 
conducteur du véhicule n’a pas respecté 
l’arrêt au feu rouge. 

Radar photo ou photoradar? 

D'un point de vue linguistique, ajou- 
tons que la désignation radar photo est 
préférable à celle de photoradar. La 
forme radar photo est plus explicite, 
les éléments placés dans cet ordre étant 
plus faciles à décoder pour nommer un 
appareil qui est d’abord un radar, auquel 
on a ajouté un appareil photo. 

En terminant, rappelons que cinémo- 
mètre photo et radar photo S’écrivent 
sans trait d’union, et que le pluriel fait 
normalement des cinémomètres photo et 
des radars photo, comme des appareils 
photo. 

*Cette capsule linguistique est four- 
nie par l'Office québécois de la langue 
française (OQLF). 
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Hausse des tarifs à la Société d'énergie 





des Territoires du Nord-Ouest 


Les commerçants de Hay River encaissent difficilement la hausse des coûts d’électricité annoncée 


Üirginie /Souchard 


Les membres de la Chambre de commerce de 
Hay River présents à l’occasion d’un repas d’affaires 
affichaient une mine plutôt basse. Et pour cause. La 
Société d’énergie a annoncé qu’elle allait augmenter 
ses tarifs d'électricité de 26 % dans les quatre années à 
venir. La dernière hausse de l’entreprise étant toujours 
en vigueur, cette récente annonce ne fait qu’alourdir 
le fardeau des commerçants. 











par la Société d’énergie en mars dernier. 


« Les coûts de toute majoration — l’électricité, le 
transport des marchandises, les opérations — finissent 
par retomber sur le consommateur », affirme Steve 
Anderson, responsable au supermarché Super A. 

Ce dernier se dit visiblement touché par cette aug- 
mentation soudaine des frais en énergie. Pour sa part, 
la Société d’énergie maintient que cette hausse est 
nécessaire en raison de plusieurs facteurs. Le prix du 
diesel qui a augmenté de 57 % depuis 2007, les surplus 
de gaz naturel qui avaient été surestimés à Inuvik et le 











Chronique littéraire 


Revisiter le passé 
pour mieux avancer 





Dascale Castonçuay 


OTTAWA — C’est sans surprise que le livre Il pleu- 
vait des oiseaux de Jocelyne Saucier est finaliste pour 
le Prix des lecteurs Radio-Canada. L'histoire qui peut 
sembler noire en raison des sujets abordés s’illuminent 
rapidement grâce à ses personnages attachants. 

La thématique de la mort est centrale dans ce bouquin, 
mais ne devient pas lourde. Le lecteur a plutôt tendance 
à cheminer avec les personnages pour en venir qu’à 
comprendre partiellement ce qui les a individuellement 
poussés à s’isoler et à vouloir choisir le moment de 
leur mort ou au 
contraire de conti- 
nuer à vivre. 

Cette histoire 
qui explore un 
rapport à la mort 
dont on discute 
rarement invite le 
lecteur à prendre 
conscience de ses 
propres percep- 
tions par rapport à 
la mort ainsi que 
celles générale- 
ment véhiculées en 
société. Combien 
de fois avez-vous 
entendu quelqu’un 
déclarer que ce 
serait dont triste 
qu’une personne 
passe ses derniers 
moments seule 
avec elle-même? 
Bien cette histoire 
remet les choses en perspective et suggère que pour 
certaines personnes, c’est un choix tout à fait réfléchi 
que de profiter de ses derniers moments en toute solitude. 

De plus, ce livre agit comme une brise rafraîchis- 
sante dans la société de consommation dans laquelle on 
évolue quotidiennement. Contrairement à la tendance 
populaire de vouloir mettre la main sur le plus grand 
nombre d’objets possibles, les personnages dans ce 
livre choisissent l’un après l’autre d’embrasser les 
principes de la simplicité volontaire. Ceux-c1 s’exilent 
pour différentes raisons dans le fond des bois pour y 
commencer une nouvelle vie. Certains laissent des gens 
derrière eux alors que d’autres évoluaient déjà seuls 
avant de prendre le chemin de la forêt. 








Il} 








Romanichyls 


xvZ 











Jose Clyne 


eu vai! des oi 








Les centaines de tableaux que laissent derrière l’un 
des hommes à son décès accompagnés du travail d’une 
photographe qui était justement à la recherche de cet 
homme puisqu'il a survécu aux Grands feux permettent 
de retracer une partie de l’histoire à la fois du Nord de 
l’Ontario et des gens qui l’ont habité. 

Dans ce cas, l’art est clairement utilisé comme un 
véhicule qui permet de figer des instants qui ont eu lieu 
dans le passé. Ainsi, les toiles de celui dont on est sûr 
que de son nom de famille, Boychuck, puisqu’on lui 
reconnaît quatre prénoms au fil des pages, servent de 
mémoire collective pour un événement qui appartient 
au passé. D’ail- 
leurs, à force 
de creuser dans 
le présent pour 
faire un portrait 
actuel de gens 
qui ont survécu 
aux Grands Feux, 
la photographe 
avec l’aide d’une 
dame qui a passé 
le plus clair de 
sa vie dans une 
institution psy- 
chiatrique réussit 
à donner un sens 
à certains événe- 
ments du passé. 

Tiré d’un té- 
moignage fait par 
une vieille dame 
dont l’histoire a 
influencée plus 
qu’on ne le de- 
vine au départ le 
cours de la vie d’un des trois hommes qui ont choisi la 
forêt comme domicile, le titre du livre Il pleuvait des 
oiseaux prend tout son sens lorsqu'il est question du 
récit de cette dame au sujet des Grands Feux qui ont 
ravagé le Nord de l’Ontario au début du 20e siècle. 

Les histoires de la dizaine de personnages s’entre- 
mêlent pour former un tout compréhensible qui fait 
la lumière sur le passé tout en permettant à ceux qui 
poursuivent leur vie de regarder en avant. 

Soulignons que le choix du jury du Prix des 
lecteurs de Radio-Canada sera dévoilé le 17 avril 
prochain. Pour plus d’information sur le Prix des 
lecteurs, consultez le http://wWww.radio-canada.ca/ 
regions/prixdeslecteurs/. 
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vieillissement des infrastructures seraient quelques-unes 
des motivations de l’inflation. 

Pour Steve Anderson, cette augmentation des 
coûts de l’électricité n’est pas justifiée : « La hausse 
se répercute sur le coût de la vie, et ce, pour tout le 
monde à Hay River. Premièrement, l’augmentation du 
prix des aliments, la hausse de la facture d’électricité, 
etc. Cela crée une situation où le salarié moyen, qui a 
une croissance de salaire de 3 % par année, n’a pas le 
dessus sur ses finances ». 

En tant que membre de la Chambre de commerce, 
M. Anderson souhaite que les commerçants se re- 
groupent pour réussir à se sortir de cette impasse. Il 
va même jusqu’à demander à ce qu’une enquête soit 
faite sur la régulation des tarifs de la Socièté d’énergie 
à l’échelle du territoire. 

« Les gens veulent que les coûts soient justes et ra1- 
sonnables et c’est ce que nous attendons des entreprises 
de services publics », avoue M. Anderson. 

Dans un document produit par la Société d’énergie 
et diffusé sur le site Internet de l’entreprise, on soutient 
que la Socièté d’énergie « travaille à minimiser les 
impacts de l’inflation sur les consommateurs ». L’entre- 
prise mise ainsi Sur un programme de subvention par 
le gouvernement des TNO, un rééquilibrage des frais 
et un système de production hydroélectrique durable. 

« Des prix justes et raisonnables, ce n’est pas 26 % 
d'augmentation en quatre ans, ce qui fait environ 6,5 % 
par année. Personne 1c1 n’a une aussi grande hausse 
salariale par année! », s’offusque Steve Anderson. 

Une augmentation de 2 % ou 3 % aurait été plus 
équitable selon lui et 1l se demande pourquoi la popu- 
lation ne se préoccupe pas davantage de la situation. 

La Société d’énergie demande également une aide 
gouvernementale de 33,8 millions $ pour réussir à 
pallier son fardeau financier. 


























TEMPLE DE 
LA RENOMMÉE 
DE L'ÉDUCATION 


APPEL DE 
CANDIDATURES 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de 
la Formation (MÉCF) accepte dès maintenant 
les mises en candidature pour l'intronisation au 
Temple de la renommée de l'éducation 2012. 


Les personnes intéressées peuvent se procurer 
le formulaire de mise en candidature sur le site 
www.ece.gov.nt.ca, sous l’onglet What's New at 
ECE, ou à un bureau de conseil scolaire de district 
ou un centre de services du MÉCF. 


LA DATE LIMITE DE MISE EN CANDIDATURE 
EST LE MARDI 24 AVRIL 2012. 


Pour de plus amples renseignements, 
veuillez communiquer avec le bureau des 
relations publiques du MÉCF en composant 
le 867-920-3059 ou en envoyant un courriel à 
l'adresse ECEPublicAffairs@gov.nt.ca. 
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Chronique TŒNO Santé 


_ 1 ° ° 
"Qlotre santé d'abord. . .en français encore mieux! 





PR, 


TNO SANTÉ 


en français 





Le mois d’avrilest consacré à la sensi- 
bilisation à l'hygiène dentaire à l'échelle 
nationale. C’est le moment idéal pour 
rappeler qu’une bouche saine, c’est 
beaucoup plus qu'un grand sourire. 
Le brossage régulier des dents, la soie 
dentaire, une alimentation saine et les 
visites chez l’hygiéniste dentaire aident 
à parler, à manger et à sourire pendant 
toute la vie. 


Le saviez-vous? 

Une mauvaise santé buccodentaire n’a 
pas que des répercussions dans votre 
bouche; elle peut également affecter 
d’autres parties de votre corps. En fait, 
des recherches actuelles montrentle lien 
entre une mauvaise santé buccoden- 
taire et d’autres affections systémiques 
comme le diabète chez les personnes de 
tous âges et les maladies respiratoires 
surtout chez les personnes âgées, un 
possible lien avec les cardiopathies, la 
prématurité et l'insuffisance pondérale 
à la naissance. 

Il est donc important de garder une 
bonne santé buccodentaire tout au long 


BOURSES 


de la Fondati 





de sa vie. 


Que faire pour maintenir vos dents et 
gencives en santé? 

- _ Brossez-vous les dents et utilisez la 
soie dentaire tous les jours. Le brossage de 
dents devrait durer environ deux minutes 
au moins deux fois par jour. Vous devez 
également passer la soie dentaire quoti- 
diennement entre vos dents quel que soit 
votre âge. 

-  Consommez des aliments sains. 
Suivez les recommandations du Guide 
alimentaire canadien. 

-  Vérifiezsil’eau devotremunicipalité 
est fluorée. Sinon, renseisgnez-vous auprès 
de vos conseillers municipaux au sujet de 
l’eau fluorée et de ses avantages. 

- Consultez régulièrement un profes- 
sionnel des soins dentaires. En cas de pro- 
blème de la bouche et des dents, consultez 
immédiatement votre dentiste. 

- Prenez soin de vos dents et de votre 
bouche si vous êtes enceinte. Consommez 
des aliments sains et gardez une bonne 
hygiène buccodentaire. 

-  Reconnaissezlessignesetles symp- 


D’ÉTUDES 


on Donatien-Frémont 





Bourses aux étudiants qui se dirigent vers une 
carrière dans les médias francophones 


Programmes considérés: 
- Communication 

- Journalisme 

- Graphisme 


Pour plus de renseignements 
veuillez communiquer avec la 
Fondation Donatien-Frémont 

Tél : (613) 241-1017 AD 
Téléc : (613) 241-6313 


Courriel : fdf@apf.ca 


DATE LIMITE 
Le 31 juillet 


Formulaire en ligne 
apf.ca/fondation 





Association 
de la presse 
francophone 





FRÉMONT 





Mois de l’hygiène buccodentaire 


tômes du cancer de la bouche. Le cancer 
de la bouche affecte les parties suivantes 
de la bouche : les lèvres, l’intérieur des 
lèvres et des joues, la langue, les gencives, 
le plancher de la bouche, les glandes 
salivaires, les amygdales, l’oropharynx, 
le fond de la gorge et la voûte palatine. 
Les signes et symptômes sont les plaies 
dans la bouche qui prennent du temps 
à guérir, les plaques rouges ou blanches 
dans la bouche, les nodules, les saigne- 
ments, l’irritationetles difficultés à avaler. 

- _ Sivous fumez ou faites l’usage des 
produits du tabac, surtouts’ilest combiné 
à une grande consommation d'alcool, ceci 
augmente le risque d’une mauvaise hy- 
giène buccodentaire. Envisagez de cesser 
de fumer ou de faire usage de produits 
du tabac. 

-  Sivousêtes diabétique, connaissez 
les liens qui existent entre le diabète et 
votre santé buccodentaire. 


Source : Santé Canada: Vie saine «santé 
buccodentaire » (en ligne) : http://www. 
hc-sc.sc.ca/hl-vs/oral-bucco/index-fra. 


php 


Appels d'offres 


Demandes de 
propositions 





SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


| Fourniture, livraison et construction 
Elimination et remplacement d’un immeuble 
PM013223 


— Hay River, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à l'Administratrice 
des contrats, Bureau de district du Slave Sud, Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 62, rue 
Woodland, bureau 201, Hay River NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE JEUDI 26 AVRIL 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse précitée à compter du 

29 mars 2012 ou sur le site Web de l'Association de la 
construction des TNO, au www.nwtca.ca, sous l'onglet 
Electronic Plans Room. 


Afin d'être prises en considération, les offres cachetées 
doivent être remises sur les formulaires prévus à cet effet 
et être accompagnées du cautionnement énoncé dans les 
documents d'appel d'offres 


Renseignements généraux : 
Erika Patterson 
Administratrice des contrats 
Tél. : 867-874-7614 
Courriel : erika_patterson@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
Tom Gross 
Gestionnaire des services techniques 
Tél. : 867-874-7600 
Courriel : tom_gross@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Chez nos voisins 
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Le défi de la santé au Yukon 


Thibaut Ronde - L' Aurore ISoréale 





Yukon — L’événement bilingue Yukon en santé s’est 
tenu les 21 et 22 mars derniers à l’hôtel Best Western 
Gold Rush Inn de Whitehorse. Organisé par le Parte- 
nariat communauté en santé (PCS), le réseau de santé 
en français au Yukon, le rendez-vous visait à présenter 
le territoire et ses services de santé aux professionnels 
bilingues qui aimeraient venir s’installer et travailler 
au Yukon. 

Parmi les participants à la rencontre, la directrice 
générale de la Société santé en français (SSF), Colette 
Rivet, venue sonder les besoins de la communauté 
francophone en matière de services de santé bilingues. 
« C’est la première fois que je viens au Yukon, mais 
comprendre la situation m’a beaucoup aidée », indique 
Mme Rivet, qui est entrée dans ses nouvelles fonctions 
en octobre dernier. « Ce que J’ai observé, c’est que les 
professionnels de la santé ne sont pas toujours encou- 
ragés à rester au Yukon, et que c’est donc un grand défi 
pour les francophones du Yukon d’obtenir l’accès aux 
services en français. » 











Dix-sept réseaux au service de la santé en français 

Si Colette Rivet accorde tant d’importance à la 
situation des services de soins en français au Yukon, 
c’est que le regroupement qu’elle dirige a pour prin- 
cipal objectif de promouvoir le développement de la 
santé en français pour les communautés francophones 
en milieu minoritaire. Au pays, la SSF regroupe et 
finance en effet 17 réseaux voués à aider les organismes 
et les établissements de santé et à améliorer l’accès et 
l’organisation des services de santé en français. «Le rôle 
de la Société, c’est le réseautage, le rayonnement, mais 
aussi de comprendre les besoins dans les provinces et 
territoires, et trouver comment nous pouvons modifier 
les services, sans nécessairement augmenter coûts », 
explique la directrice générale de la SSF. 

Les besoins en matière de santé en français sont 
propres à chaque région, et peuvent donc changer de 
l’une à l’autre, du tout au tout. «Nous venons de terminer 
un sondage réalisé auprès de 6 000 francophones vivant 
en situation minoritaire, indique Colette Rivet. Il sera 
publié dans le courant du mois d’avril, mais ce que je 
peux d’ores et déjà vous dire, c’est que l’offre et l’accès 
aux services de santé en français varient beaucoup 
selon les régions. » 








as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Camions de livraison de carburant 
PO901805 


- Lutselk’e et Tulita, TNO - 


Le ministère des Travaux publics et des Services est à 

la recherche de fournisseurs qualifiés pour livrer deux 
camions de livraison de carburant dans les collectivités de 
tutselk’e et de Tulita, aux TNO. 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administrateur 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
5009, 49° Rue, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 AVRIL 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à l'adresse précitée à compter 
du 2 avril 2012. 


Renseignements généraux : 
Dave Burton 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7642 
Courriel : dave_burton@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et 

le chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Des besoins de santé très différents 

La taille des populations francophones est certes pri- 
mordiale, mais leur vitalité joue également une grande 
part dans l’évolution de la situation, tout comme la pré- 
gnance du sentiment d'appartenance aux communautés 
dans lesquelles elles s’intègrent. « S1 la communauté 
francophone est en minorité au sein des anglophones, 
les francophones ne se sentent pas forcément à l’aise 
pour demander des services en français à l’hôpital, 
assure Colette Rivet. La situation est reliée à la vitalité 
et à l’identité des communautés francophones, mais 
tient aussi au fait qu’elles sont bien acceptées par les 
communautés linguistiques majoritaires. » 

Le besoin sera par exemple très marqué au Nouveau- 
Brunswick, dont la population de 750 000 habitants 
compte près d’un tiers de francophones. Seule pro- 
vince officiellement bilingue au Canada, le Nouveau- 
Brunswick est souvent considéré comme un pionnier 
en matière de bilinguisme. Avec trois réseaux de santé 
partenaires de la SSF, les besoins affichés par la province 
ne sont donc par exemple pas comparables à ceux de 
l’Alberta, qui compte un nombre important de petites 
collectivités comprenant moins de 10 % de franco- 
phones. Pour des raisons de coût et de méthodologie, 
la SSF n’a toutefois pas pu sonder les collectivités 
où les francophones représentent moins de 10 % de 
la population, n1 la communauté francophone de la 
Saskatchewan. 

Les premiers résultats semblent pourtant apporter des 
informations stratégiques. « Nous avons demandé aux 
sondés s’ils avaient vu des changements en matière de 
services de santé en français dans leurs collectivités, 
explique Mme Rivet. Cela nous a donné un bon aperçu 
de la situation et a révélé que des avancées ont vraiment 
eu lieu depuis la création de la SSP, 1l y a 10 ans. » 



































De la sensibilisation à la santé mentale 
Afin d’encourager les gouvernements provinciaux 
et territoriaux ainsi que les organismes de santé à 
développer leurs services en français, la Société santé 
en français a choisi de porter en priorité l’accent sur 
la communication et la sensibilisation des publics 
francophones. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D'OFFRES 


Remplacement d’un ponceau 
CT101167 


- Au km 14,3 de la route de Fort Smith 
(n° 5), aux TNO - 


Le travail consiste à enlever un ponceau existant, à le 
remplacer et à effectuer tout le terrassement nécessaire. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Hay River ou 
de Yellowknife, aux TNO, conformément aux conditions 
précisées dans les documents d'appel d'offres, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 1FF MAI 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux endroits précités à compter 
du 10 avril 2012. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 10h, 
le 18 avril 2012, dans la salle de conférence du rez-de- 
chaussée de l'édifice Highways, à Yellowknife, aux TNO. 


Renseignements généraux : 
Charlene Lloyd 
Tél. : 867 920-8001 


Renseignements techniques : 
Sean Smiley 
Tél. : 867 920-6470 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Le projet Nord magnétique 

La rencontre mise sur pied au Yukon rentrait Jus- 
tement dans le cadre du projet de recrutement Nord 
magnétique, financé par Santé Canada, par l’entremise 
de la SSF. «L’axe primordial du projet Nord magnétique 
est d’inciter des professionnels de la santé, essentiel- 
lement médecins et infirmières, à visiter le Yukon et 
à éventuellement s’y installer et travailler, explique 
Nabil Maarouf, directeur par intérim du Partenariat 
communauté en santé. Il faut des ressources bilingues 
qui peuvent nous aider à faire aboutir nos objectifs, 
qui sont tout simplement l’accès et l’amélioration des 
services sociaux et des soins en santé en français. » 

À la suite d’un appel d’offres lancé par le PCS 
à l’ensemble des professionnels de la santé et aux 
associations de médecins et d’infirmières de la 
Colombie-Britannique et de l’ Alberta, une délégation 
de six personnes incluant deux médecins, dont un 
pédiatre, deux infirmières en soins communautaires, 
une psychologue et une orthophoniste se sont rendus à 
Whitehorse pour en découvrir un peu plus sur le Yukon. 
Bien qu'ils n’aient pu faire le déplacement, neuf autres 
professionnels se sont également montrés intéressés. 
« Vingt-deux professionnels ont monté sur le podium 
pour présenter leurs services et répondre aux questions 
des invités présents, précise M. Maarouf. Cette rencontre 
a permis de démontrer que le PCS est entouré par ses 
partenaires |. | et qu’il y a vraiment un engagement et 
une sensibilité des instances et des pouvoirs sanitaires, 
1C1 au Yukon, en faveur des services de santé bilingues. » 











Les acteurs de la santé du Yukon se mobilisent 

L'événement Yukon en santé a obtenu un niveau 
de participation élevé, chacun des représentants du 
ministère de la Santé et des Affaires sociales du Yukon 
ayant assuré une brève présentation de leurs services 
respectifs. Le ministère de l'Éducation était également 
représenté, ainsi que plusieurs organismes de santé, dont 
différentes associations de professionnels soignants 
du Yukon. 

















ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


Coordonnateur des soins 


aux patients 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée du 30 avril 2012 
au 1° avril 2013 


Le traitement initial est de 45,16 $ l'heure (soit environ 
88 062 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 9393 
Date limite : 20 avril 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : 
Ministère des Ressources humaines, Service de 
recrutement du personnel médical, Édifice Laing, 


2° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 
Fax : 867-873-0168; courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 

un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une invalidité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, 

si elles sont retenues pour une entrevue ou afrectées 

à un poste, afin que l'on puisse prendre de telles 
mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 
Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles 

à partir de ce concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée et indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 
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Conditions climatiques 


Plus de neige en mars cette année 


S1 le mois de mars vous a semblé plus abondant en chutes de neige que l’année dernière, vous n’avez pas tort. Il est tombé presque deux fois plus de neige cette 
année, dans la capitale et à Hay River, qu’en 2011. Le tableau a été réalisé grâce à la collaboration de Nathalie Hasell, météorologue de sensibilisation aux alertes à 
Environnement Canada. 














2012 2011 2012 
Neige : 27,2 Neige : 18,8 Neige : 24,4 Neige : 49,8 Neige : 17,3 


Précipt. ;: 7,0 Précipt. : 20,0 Précipt. : 14,1 Précipt.: 12:0 Précipt.: 35.6 Précipt. ; 16,4 
Février | Neige : 14,6 Neige : 2,4 Neige : 17,8 Neige : 24,0 Neige : 11,4 Neige : 15,4 


Précipt. : 10.6 Précipt. : 1.2 Pré 1pt.: 12,9 Précipt. : 13.8 Préci Précipt. : 14.6 


récipt. : 
Neige : [1,0 Neige : 23.0 Neige : 17,3 Neige : 8,4 Neige : 30,6 Neige : 14,5 
Précipt.: 722 Précipt. : 19,2 Précipt. : 13,4 Précipt. : 6,2 Précipt. : 17,6 Précipt. : 1 


Yellowknife Yellowknife Normales 


2011 
Janvier | Neige : 12,0 





Manque de transparence dans l'achat des avions F-35 


reluisant. « La Défense nationale n’a pas fait preuve de 
la diligence nécessaire pour un engagement de 25 mil- 
liards $. Il est important qu’un achat si considérable 
soir géré avec rigueur et transparence », mentionne 
M. Ferguson. 

Le vérificateur général se tourne vers des exemples 
concrets pour affirmer que la Défense nationale n’a 
pas fourni toutes les informations qu’elle possédait aux 
décideurs afin que ceux-ci appuient la décision d’aller de 
l’avant avec l’achat en juillet 2010. «En février 2010, la 
Défense nationale a reçu une communication officielle 
du sous-secrétaire à la Défense pour les acquisitions, la 
technologie et la logistique du gouvernement américain. 
Celui-c1 y expliquait que le F-35 serait plus coûteux et 
plus long à mettre au point que prévu, et que le minis- 
tère de la Défense réévaluait ses prévisions de coût », 
peut-on lire dans le rapport. 


Selon le document rendu public par le vérificateur 
général le 3 avril, « des décisions clés ont êté prises 
sans les autorisations requises et sans documents à 
l'appui. Le ministère n’a pas fourni au Parlement de 
l’information complète sur les coûts. De même, 1l 
n’a pas entièrement informé les décideurs des risques 
découlant du programme », précise M. Ferguson. 

«Ce n’est pas une excuse de dire qu’on était dans la 
noirceur. Ce gouvernement ne pose pas de questions. Je 
ne vois pas comment M. MacKay peut continuer dans 
son portefeuille après ce fiasco », soutient M. Garneau. 

Quoique le vérificateur général reconnaît que la 
participation du Canada au programme Joint Strike 
Fighter (JSF) mené par les États-Unis et auquel 
huit autres pays collaborent est sans tâche, tout ce qui 
entoure la décision d’acheter 65 avions de chasse F-35 
pour remplacer les chasseurs CF-18 n’est pas aussi 


Dascale Castonçuay 





OTTAWA — Si le vérificateur général du Canada, 
Michael Ferguson, ne désigne pas de coupable dans 
la mauvaise gestion de la décision d’acheter des F-35, 
le député libéral Marc Garneau réclame pour sa part la 
démission du ministre de la Défense nationale, Peter 
MacKay. 











@ Administration des services de 


© santé et des services sociaux de 
GT 
Au service de Dettah, Fort Resolution, 
(A Lutsel Ke, N'Dilo et de Yellowknife 


Travailleur en mieux-être 
communautaire 





Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,74 $ l'heure (soit environ 
61 859 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 9392 
Date limite : 20 avril 2012 


Gestionnaire de la santé 
publique 


Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 47,26 $ l'heure (soit environ 
92 157 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 9354 
Date limite : 20 avril 2012 


Infirmier de santé publique 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée d'un an 


Le traitement initial est de 39,36 $ l'heure (soit environ 
76 752 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9366 
Date limite : 20 avril 2012 


Posez votre candidature en ligne au : 
wwWw.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel médical, Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 


candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 

un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une invalidité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, 

si elles sont retenues pour une entrevue ou affectées 

à un poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles à 
partir de ces concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 





Administration des services de santé 
CD et des services sociaux de Hay River 
CZ 3, Gaetz Drive, Hay River, Territoires du Nord-Ouest XO0E OR& 
Agent principal des achats (poste à temps plein à durée déterminée de 3 ans) 
Qualifications : 
Titre de professionnel en gestion de la chaîne d’approvisionnement (P.G.C.A.) et expé- 


rience progressive connexe. 
Salaire : de 70 044 $ à 83 616 $ par année. 





Orthophoniste 

Qualifications : 

En plus de détenir une maîtrise en orthophonie, le candidat doit être un membre inscrit 
auprès de l’ Association canadienne des orthophonistes et audiologistes (ACOA). 
Salaire : de 80 418 $ à 95 998 $ par année. 


Vous trouverez la liste de tous les postes à pourvoir ainsi que leur description de tâche 
à l’adresse www.hrhssa.org. 


Postes temporaires à pourvoir 

- Cuisinier de niveau II - Aide de cuisine - Aide-ménager 

- Infirmier autorisé - Concierge - Aide de maintien à domicile 
- Travailleur social de niveau IIT - Infirmier auxiliaire autorisé 

- Aide aux soins de longue durée - Conseiller 

- Travailleur de soutien à l’atteinte des objectifs personnels 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en prenant soin de préciser pour 
quel poste vous postulez, à l’adresse suivante : 

Ressources humaines 

Administration des services de santé et des services sociaux de Hay River 

3, rue Gaetz 

Hay River NT XOE ORS 

Fax : 867-874-7133 

Courriel : hrhssa_competitions@2ov.nt.ca 


L’ASSSSHR offre également une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2,66 $ 
l’heure jusqu’à concurrence de 5 187 $ par année. La vérification du casier judiciaire 
et l’appréciation des risques pour la santé de l’employé sont des conditions préalables 
pour toutes les offres d'emploi. Nous communiquerons seulement avec les candidats 
retenus pour une entrevue d'embauche. 


Bénévoles recherchés 

L’ASSSSEHR est à la recherche de bénévoles pour contribuer au bien-être physique, 

émotionnel et spirituel de nos clients, patients et résidents. Pour de plus amples ren- 
seignements ou pour postuler, veuillez communiquer avec Glen McPhee au 867 874 
7144. 


If you would like this information in another official language, contact us at (867) 874-7130. 


S1 vous voulez ces informations dans une autre langue officielle, contactez-nous au 867-874-7130. 


Petites 





annonces 


Astrologie/horoscope 
CONNEXION MEDIUM- 
VOYANCE- On a tous 
BESOIN d’un VOYANT! 
5 MINUTES GRATU- 
ITES CODE PROMO 
94843, téléphonez-nous 
au 1-866-9MEDIUM. 
www.connexionmedi- 
um.ca 1-900-788-3486, 
#3486 Bell /Fido/Rogers, 
24h/247j/7 

Attention Entrepre- 

neurs Bilingues! 

Voici Le Projet Liberté, 

un simple programme 

en ligne, français et 

anglais, pour développer 
un revenu supplémen- 
taire à domicile. 
Évaluation gratuite. 
www.see-it-do-it.com 
Petites annonces 
Placez une annonce dans 
les journaux francophones 
à travers le Canada, Choi- 
sissez une région ou 
tout le réseau — c'est très 
économique! Contactez- 
nous à l'Association de 
la presse francophone au 
1-800-267-7266, par courriel 
à petitesannonces@apf.ca 
ou visitez le site Internet 
wwwapf.ca et cliquer sur 
l'onglet PETITES AN- 
NONCES. 


Ligue nationale de hockey 


C'est le temps 


des prédictions 





Alain /Sessette (AS) 
Charles- Antoine Sélaix 
(CAB) 


(1) Rangers de New York 
vs (8) Sénateurs d'Ottawa 
A Bien que les Rangers de 
| 7! New Yorkaientterminéau 1° 
le M rangdel’Associationdel’Est 
White | etqueles Sénateurs d'Ottawa 
ne PEER "# aient terminé au 8° rang de 
REZ > Association de l’Est, ce ne 
sera pas une série facile pour les Rangers. 

On dit à raison que les séries constituent une autre 
saison et que tout est à refaire. Effectivement, d’année en 
année on assiste à des victoires surprises, mais celles-ci 
sont cependant des exceptions à la règle. Je crois que les 
Rangers, en raison de la présence de Lundqvuist dans les 
buts, auront le dessus sur les Sénateurs. 

AB : Rangers en 6 

C-AB :Rançgers en 6 

(2) Bruins de Boston vs 
(7) Capitals de Washington 

Les Bruins de Boston ont terminé la saison avec 10 
points de plus au classement que les Capitals de Washing- 
ton. Mais 1l faut dire que les Capitals ont passé de bien 
mauvais moments jouant bien en dessous de leurpotentiel. 

Malgré lerevirement dans la prestation des Capitals, 11 y 
a un sérieux point d'interrogation dans les buts. Si Michal 
Neuvirth est blessé, les Bruins l’emporteront rapidement. 
S’1l est en santé, cette série se rendra au septième match 
que Boston gagnera. 

AB : Boston en 7 

CAB : Bruins en 6 

(3) Panthers de la Floride vs 
(6) Devils du New Jersey 

Les Panthers de la Floride ont terminé la saison avec 
94 points, alors que les Devils du New Jersey en ont eu 
102 points. 

Avec les Zach Parisé et Ilya Kovalchuk, les Devils 
ont plus de punch à l’attaque. Brodeur saura aussi faire 
mentir son âge. 








Le 7 























LE MARQUEUR OFFICIEL 





AB : Les Devils en 6. 
CAB : Panthers en 7 
(4) Penguins de Pittsburgh vs 
(5) Flyers de Philadelphie 

Les Penguins de Pittsburgh ont présenté une fiche 
légèrement supérieure à celle des Flyers de Philadelphie. 
En raison de la présence de Malkin et de Crosby à l’avant, 
et de Fleury dans les buts, je vois un net avantage pour 
Pittsburgh. 

AB : Pittsburs en 6 

CAB : Pittsburs en 7 

(1) Canucks de Vancouver vs 
(8) Kings de Los Angeles 

Les Canucks de Vancouver ont obtenu 16 points de plus 
que les Kings de Los Angeles. Malgré tout, en raison de 
Jonathan Quick, on pourrait assister à une surprise dans 
cette série. Je ne suis pas prêt cependant à prévoir cela 
dans mes prédictions. 

AB : Vancouver en 5 

CAB : Kings en 7 

(2) Blues de Saint Louis vs (7) Sharks de San Jose 

Les Blues de Saint Louis ont surpris tout le monde cette 
saison alors que les Sharks en ont arraché. 

AB : Blues en 5 

CAB : Blues en 6 











(3) Coyotes de Phoenix vs 
(6) Blackhawks de Chicago 
Les Coyotes de Phoenix font une apparition surprise 
en série cette année. Ils ne peuvent se comparer à la pro- 
fondeur de Chicago. 
AB : Chicago en 5 
CAB : Chicago en 7 
(4) Predators de Nashville vs 
(5) Red Wings de Detroit 
Les Predators de Nashville ont terminé avec seulement 
deux points de plus que les Red Wings de Detroit. Ils ont 
cependant fait de bonnes acquisitions en fin de saison, 
notamment celle d’Andrei Kostitsyn et le rapatriement 
de Radulov. 
AB : Nashville en 7 
CAB : Red Wings en 7 











DE TOUS VOS POOLS 
3e Pool AFCY-Radio Taïiga-Aquilon (Résultat final) 


Pos Nom PJ 


Buts Passe D 


DP BL Sem Total pts 


1245 
1218 
1223 
12727 
1150 
1295 
1161 
59 
122109 
1254 
1183 
1183 
1154 
1190 
1234 
125 
1154 
1149 


Denis Bourgeois 
Martin Deschenes 
Roland Charest 
Éric Frenette 
Danny Larade 
Fabien Rioux 
Emos Dumas 
Maxence Jaillet 
Martin Roy 

Irene Heron 

C-A Bélair 

Jeff Hipfner 

Yves Lécuyer 
Paco Greau 

Alain Bessette 
Genevieve Charron 
Vicky Lyonnais 
Stephane Gagne 
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221 
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1215 
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1185 
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1177 
1172 
1153 
1145 
1125 
1114 
1096 
1054 
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FA Gouvernement des 


as 


ess Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Coordonnateur administratif bilingue 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Division des permis et de la sécurité routière 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 30,82 $ l'heure (soit environ 60 099 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450$. 


N° du concours : 9388 Date limite : 13 avril 2012 


Agent des services à la clientèle 


Ministère de l'Éducation, Behchokù, TNO 
de la Culture et de la Formation 
Région du Slave Nord 


Poste à durée déterminée d’un an 


Le traitement initial est de 35,92 $ l'heure (soit environ 70 044 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 6 195 $. 


N° du concours : 9391 Date limite : 20 avril 2012 
Directeur de l’environnement 


Ministère de l’Environnement Yellowknife, TNO 
et des Ressources naturelles 
Division de l’environnement 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 55,53 $ et 79,33 $ l'heure (soit environ 
entre 108 284 $ et 154 694 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450$. 


N° du concours : 9396 Date limite : 27 avril 2012 


Coordonnateur régional des services 
d'entretien 


Ministère des Travaux publics 
et des Services 
Région du Slave Nord 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 37,64 $ et 44,93 $ l'heure (soit environ 
entre /3 398 $ et 87 614 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9390 Date limite : 20 avril 2012 
Secrétaire 


Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation 
Services aux organismes scolaires 
Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 28,71 $ l'heure (soit environ 55 985 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9397 


Adjoint administratif 


Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation 
Secrétariat aux affaires francophones 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 28,71 $ l'heure (soit environ 55 985 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9394 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 20 avril 2012 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 20 avril 2012 


> Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Ministère des Ressources humaines, 
Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 3° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281; 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme d'action positive du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en établir leur admissibilité. e Le 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de 
travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 
personnes qui souffrent actuellement d'une invalidité et qui 
nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins, si elles sont retenues pour une entrevue ou affectées à 
un poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le 
cadre de la procédure d'embauche. e Nous prendrons en 
considération les expériences équivalentes. e Nous établirons 
une liste de candidats admissibles à partir de ces concours afin 
de pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou 
indéterminée. e Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 





12 L'AQUILON, 13 AVRIL 2012 


Projet de compostage 
a Hay River 


Environnement 





Deux représentantes d’Ecology North étaient présentes à la dernière rencontre 
du conseil municipal pour faire germer leurs idées. 


Üirsinie /Souchard 


Shannon Ripley, coordonnatrice du programme 
centralisé de compost à Yellowknife et Kim Rapati, 
coordonnatrice pour Ecology North à Hay River, 
ont pris part à la réunion du conseil municipal Île 
mardi 10 avril dernier. Elles ont démontré aux élus 
municipaux qu’il est possible de procéder à quelques 
changements, notamment, en matière de gestion des 
déchets. 





« Cela fait plusieurs années qu’Ecology North tra- 
vaille avec les collectivités pour réduire les déchets et 
Kim Rapati est engagée dans ce sens. Elle a produit à 
l’automne un guide de recyclage pour la population 
de Hay River », explique Shannon Ripley. 








L'organisme environnemental est un chef de file 
dans le domaine du recyclage et du développement 
durable. Il offre du soutien aux villes qui veulent 
amorcer un virage vert comme ce fut le cas pour la 
capitale des Territoires du Nord-Ouest. 


« Cela est vraiment excitant de voir l’intérêt de la 
ville de Hay River pour la réduction de ses ordures. 
Notre priorité est d’épauler les collectivités à atteindre 
leurs buts en matière d'environnement », ajoute Mme 
Ripley. 


Un des partenariats majeurs entre Ecology North et 
Yellowknife est sans doute le projet de compostage. 


>..-4 MOTS CROISÉS? 


Les mofs croisés de chez nous 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
till. 


PROBLÈME N° 190 


Ce printemps, la ville et l’organisme vont offrir aux 
résidents leur première production de compost. Le 
compostage en milieu nordique n’est pas une mince 
affaire, mais l’organisme écologique doit son succès 
à l’expertise de la ville de Whitehorse, au Yukon. Kim 
Rapati et Shannon Ripley souhaitent donc étendre cette 
initiative à d’autres villes, dont Hay River. 


« À partir du moment où la ville décide d’aller de 
l’avant avec le projet, nous serons très heureux de 
partager nos ressources et nos apprentissages acquis 
de l’expérience à Yellowknife », mentionne la coor- 
donnatrice du programme de compostage. 





Une production de compost comme on en trouve 
dans la capitale nécessite de trois à quatre mois de 
développement. D’abord, une étude de faisabilité doit 
être réalisée pour déterminer ce qui pourrait sortir du 
site d'enfouissement et être réacheminé. Ensuite, on 
doit élaborer un plan et un budget et on doit trouver 
du financement. 








« Cela commence petit et après quelque chose de 
plus gros se construit autour de cela. Par exemple, le 
recyclage, à Yellowknife, a commencé par une initia- 
tive d’Ecology North et maintenant c’est la ville qui 
le gère entièrement », avoue Mme Ripley. 





Semaine nationale de l’eau 


En plus de la réduction des ordures ménagères, 


une autre cause tient à cœur Ecology North et sa 
coordonnatrice Kim Rapati : l’eau. À l’occasion de 
la Journée mondiale de l’eau, le 22 mars dernier, le 
visionnement d’un documentaire-choc sur l’or bleu 
a eu lieu à la bibliothèque de la ville. Le film White 
Water Black Gold vise à montrer les effets dévastateurs 
de l’extraction des sables bitumineux de l’Alberta sur 
les collectivités nordiques. Des images d’horreur sur 
des champs dans lesquels se déversent les déchets de 
l’extraction et près desquels des résidents habitent, ne 
sont que quelques exemples de ce que David Lavallee, 
réalisateur, présente. 














«Ici, à Hay River et aux Territoires du Nord-Ouest, 
nous vivons en aval de la transformation des sables 
bitumineux du nord de l’ Alberta. Cela est donc impor- 
tant que les résidents de cette zone comprennent les 
conséquences de ces opérations », affirme Mme Rapati. 








À la suite de la présentation, une discussion s’est 
tenue sur l’importance de l’eau et de sa qualité. Mike 
Low, qui participe au programme autochtone de gestion 
des ressources aquatiques et océaniques (PAGRAO), a 
d’ailleurs assisté aux échanges. Les résidents de Hay 
River ont de quoi être rassurés : l’eau qu’ils boivent 
est testée tous les jours et traitée au besoin. 











« Cela est fantastique, car nous avons une des meil- 
leures eaux à boire au monde, mais 1l faut se rappeler 
qu’il y a d'importants impacts sur notre eau et que nous 
devons la surveiller constamment », conclut Kim Rapati. 


Horoscope 


QUEUES BAR \ LU Up 


BALANCE 
Vous êtes capable de faire plusieurs choses 


HORIZONTALEMENT 


- Petit objet de peu de valeur. 


- Remplacé une chose 


- Prêtes serment. — Imbécile. 


nouvelle. — Conjonction. 


4- Changement brusque dans 


la température. — Pénibles. 


- Manières de chasser. 


— Venus au monde. 


- Qui a plusieurs couleurs 


mélangées. - Mammifère 
domestique. 


- Rend joyeux. 
- Prince troyen. 


— Individu facile 
à tromper. 


- Possessif. 


— Dissipa les craintes. 


- Pronom familier. 


— Bourrée. — Doublée. 


11- Cri de joie. —- Pavement. 
12- Rentre en possession. 


— Venus au monde. 


VERTICALEMENT 


1- 


Division d’un fleuve. 
— Fromage anglais, 
au lait de vache. 


- Gamme. - Ville de 


Belgique. — Qui n’a pas 
encore été traitée. 


-__Insultées. — Vieux oui. 
- Se couvre de petits nuages 


blancs et pommelés. 
— Défunt depuis peu. 


-  Divisés en burelles. 


— Dieu solaire. 


- En forme d'œuf. — Lion 


passant et non rampant. 


-_ _Réside. - Type, gars. 
-_ Personnel. — Louche. 


- Montagne de Grèce. 
— Conforme aux rites. 

- Déclarer sans effet. 

— Espace de temps. 


- Doigt. — Personne parfaite. 
- Urgentes. — De naissance. 


RÉPONSE DU N° 190 
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BÉLIER 
es Présentement, votre intuition est très grande. 
Vous comprenez les choses avec rapidité. Vous 
Bélier 


® 


Taureau 


a 


. 


Cancer 
SUP, 


CES 
Lion 


© 


Vierge 


avez le goût de travailler d'une manière dif- 
férente. 


TAUREAU 

Vous avez besoin de vous prouver plusieurs cho- 
ses. À cause de la planète Jupiter, vous voulez 
que l'on voie à quel point vous faites de grands 
efforts pour que tout aille bien. 


GÉMEAUX 

Voici une semaine qui vous apporte beaucoup de 
surprises sur le plan amical. Il est possible que 
vous ayez à comprendre certaines choses en pro- 
fondeur: vous êtes placé devant des évidences. 


CANCER 

La planète Saturne vous rend très songeur: vous 
ne savez plus si vous voulez toujours demeurer 
là où vous habitez présentement. Vous êtes dans 
une période de réflexion. 


LION 

Voici une semaine qui vous rend heureux. Vous 
avez l'impression de vous diriger vers ce qui 
vous convient. Vous vivez tout avec une grande 
satisfaction. 


VIERGE 

Vous devez modifier plusieurs choses dans voire 
mode de vie. Il se peut que vous soyez dans une 
période où vous devez être très équitable dans 
votre relation amoureuse. 


qui vous apporteront du succès. Cependant, la 
planète Pluton vous oblige à être réaliste et à 
ne pas vous illusionner. 


SCORPION 

Voici une semaine qui vous rend très vul- 
nérable. Vous avez besoin de méditer. Vous 
voulez vraiment comprendre ce qui vous arrive. 


SAGITTAIRE 

Vous éprouvez un grand bonheur à fréquenter 
les gens que vous aimez. Vous profitez agré- 
ablement de vos loisirs. Continuez ainsi. 


CAPRICORNE 

Vous êtes sur le point de comprendre des cho- 
ses. Vous êtes responsable. Vous pensez à votre 
avenir. Vous avez à cœur votre travail. 


VERSEAU 

Grâce à la planète Mercure, vous voulez à tout 
prix exprimer votre grande créativité. Cela vous 
aide beaucoup à vous épanouir. 


POISSONS 

Vous êtes dans le doute parce que l'on vous 
raconte des choses contradictoires. Attendez, car 
bientôt vous saurez à quoi vous en tenir. 





